




PORTO LOTTI: 
sicuro, elegante, 

semplicemente unico.

PORTO LOTTI: 
secure, elegant, 
simply unique.







A front-row seat on the Gulf
In prima fila sul Golfo



Porto Lotti è uno dei porti turistici più esclusivi del Mediterraneo, dotato di attrezzature 
moderne e personale altamente qualificato, sempre attento a soddisfare  armatori 
e ospiti che, grazie ad un ambiente rilassato dove trovare privacy e relax, lo hanno 
identificato come il luogo dove sentirsi sempre a casa.

Porto Lotti is one of the most exclusive marinas in the Mediterranean, equipped with modern 
facilities and highly qualified staff, always committed to satisfying owners and guests who, 
thanks to a relaxed environment offering privacy and tranquility, have come to see it as the 
place where they always feel at home.
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IL PORTO / THE PORT

The nautical gem of the 
Gulf of Poets

La perla nautica nel 
Golfo dei Poeti



IL PORTO / THE PORT

Porto Lotti si trova in un’area turistica 
prestigiosa, al centro di un golfo 
superprotetto, chiuso da una diga foranea, 
che garantirà agilità di uscita, in tutte le 
condizioni meteo. 
Con 450 posti barca sino a 100 metri 
LOA e fondali in banchina di oltre 10 
metri, Porto Lotti è uno dei porti turistici 
più esclusivi del Mediterraneo, dotato 
di attrezzature moderne e personale 
altamente qualificato, per soddisfare 
ospiti e armatori raffinati che sappiano 
riconoscere il livello e la qualità dei servizi.
Porto Lotti ha ottenuto il riconoscimento 
internazionale della Bandiera Blu e la 
certificazione MARINA Excellence con il 
massimo punteggio.

Porto Lotti is located in a prestigious tourist 
area, at the heart of a well-protected gulf 
enclosed by a breakwater, ensuring easy 
access in all weather conditions. 
With 520 berths for yachts up to 100 meters 
LOA and dock depths exceeding 10 meters, 
Porto Lotti is one of the most exclusive 
marinas in the Mediterranean. It features 
state-of-the-art facilities and a highly qualified 
staff, dedicated to meeting the expectations 
of discerning guests and yacht owners who 
appreciate superior service and quality.
Porto Lotti has been awarded the international 
Blue Flag and holds the MARINA Excellence 
certification with the highest rating.

“Porto Lotti rappresenta l’eccellenza del posto barca, un’oasi di esclusività nel 
cuore della Liguria di Levante, un porto turistico perfetto dove ormeggiare nel 
Golfo dei Poeti.”

“Porto Lotti represents the pinnacle of mooring excellence—an oasis of exclusivity in 
the heart of Eastern Liguria, and the perfect marina for docking in the Gulf of Poets.”



IL CANTIERE / THE SHIPYARD

Assistance, maintenance 
and refitting

Assistenza, 
mantenimento e 
refitting



Gestione imbarcazioni, cantiere e rimessaggio sono i diversi servizi che possiamo 
offrire a seconda delle esigenze. Da sempre, al cantiere di Porto Lotti mettiamo 
eccellenza e qualità al primo posto grazie all’impiego di attrezzature moderne, 
tecnologia all’avanguardia e professionisti altamente qualificati.

Yacht management, shipyard services, and winter storage are among the many tailored 
solutions we offer to meet every client’s needs. At the Porto Lotti shipyard, excellence and 
quality have always been our top priorities—thanks to the use of modern equipment, cutting-
edge technology, and a team of highly qualified professionals.

IL CANTIERE / THE SHIPYARD

Capannone: 2.000 m2 Rimessaggio: 7.000 m2 Rimessaggio: Fino a 32m
Boat Shed: 2.000 m2 Storage Area: 7.000 m2 Storage capacity: up to 32m

PITTURAZIONI | FALEGNAMERIA | ATTREZZATURA VELICA | TAPPEZZERIA | 
IMPIANTISTICA ELETTRICA | IMPIANTISTICA IDRAULICA | OLEODINAMICA | 
ARIA CONDIZIONATA | ELETTRONICA DI BORDO | CARPENTERIA METALLICA 

PAINTWORK | CARPENTRY | SAILING EQUIPMENT | UPHOLSTERY | ELECTRICAL 
SYSTEMS | HYDRAULIC SYSTEMS | HYDRAULICS | AIR CONDITIONING | ONBOARD 

ELECTRONICS | METALWORK



IL CANTIERE / THE SHIPYARD

30 years of passion
in refitting

30 anni di passione
nel refitting



IL CANTIERE / THE SHIPYARD

I nostri falegnami realizzano coperte in 
teak massello e interni di grande pregio, il 
legname viene accuratamente selezionato, 
le tecniche di costruzione utilizzate 
garantiscono una durata nel tempo ed 
un’estetica di grande livello, costituendo un 
grande valore aggiunto al nostro lavoro.

Our carpenters craft solid teak decks and high-
end interiors using carefully selected wood. 
The construction techniques  we employ 
ensure long-lasting durability and exceptional 
aesthetics, adding significant value to our work.

Ci siamo occupati  di organizzare e 
realizzare lavori di ogni tipo, dalla semplice 
sostituzione di un piccolo particolare 
al refitting di grande prestigio su 
imbarcazioni da 12 a 35 metri. In questi 
anni la manodopera a nostra disposizione 
ha raffinato le proprie competenze ed è oggi 
in grado di svolgere ogni tipo di lavorazione.

We have managed and carried out a wide range 
of projects,  from the simple replacement of 
small components to prestigious refitting 
works on yachts from 12 to 35 meters.
Over the years, our skilled workforce has refined 
its expertise and is now capable of handling all 
types of work.



PORTO LOTTI SUITE HOTEL

A luxury stay
Un soggiorno di lusso



PORTO LOTTI SUITE HOTEL

“Porto Lotti è accoglienza e riservatezza, una fuga sul lungomare tra Lerici e 
Cinque Terre.”

“Porto Lotti is all about hospitality and privacy — a seaside escape between Lerici 
and the Cinque Terre.”

Immerso nell’atmosfera sofisticata di 
Porto Lotti, tra yacht di lusso e aree 
ricreative, il Porto Lotti Suite Hotel riserva 
agli ospiti un’atmosfera dove si fondano 
il fascino del mare e l’arte dell’ospitalità.
Porto Lotti Suite Hotel offre 12 suite 
esclusive dotate di vista mare, balconi 
panoramici e comfort moderni.
Per noi ogni cliente è importante e viene 
accolto con attenzione, cura e servizio 
impeccabile. L’atmosfera è riservata, 
ideale per viaggiatori individuali e ospiti
business. Aperto tutto l’anno, accoglie 
con un’ospitalità su misura, autentica 
come il mare che lo circonda.

Immersed in the sophisticated 
atmosphere of Porto Lotti, surrounded 
by luxury yachts and recreational areas, 
the Porto Lotti Suite Hotel offers guests 
an atmosphere where the charm of the 
sea blends with the art of hospitality. 
Porto Lotti Suite Hotel offers 12 
exclusive suites, each featuring sea 
views, panoramic balconies, and modern 
comforts. For us, every client is important 
and is welcomed with care, attention, and 
impeccable service.  The atmosphere is 
intimate, making it ideal for solo travelers 
and business guests. Open all year-round, 
it welcomes guests with personalized 
hospitality as authentic as the sea that 
surrounds it.



PORTO LOTTI SUITE HOTEL

Junior Suites Con vista parziale sul mare
Featuring Partial Sea Views





PORTO LOTTI SUITE HOTEL

Suites Sea View Una vista panoramica sul mare
A vista overlooking the sea





PORTO LOTTI SUITE HOTEL

Lotti Panoramic Suites Affacciate sul Golfo dei Poeti
Overlooking the Gulf of Poets





SERVIZI ESCLUSIVI / EXCLUSIVE SERVICES

I nostri servizi
Our services



SERVIZI ESCLUSIVI / EXCLUSIVE SERVICES

Pool
Palestra

Gym
SPA e Centro Benessere

SPA and Wellness Center
Campo da Tennis

Tennis court
Piscina

Taxi Veneziano
Venetian Taxi Boat

Shuttle terrestre
Minivan Shuttle Service

Zona Barbecue
Barbecue Area

Eliporto
Heliport



SERVIZI ESCLUSIVI / EXCLUSIVE SERVICES



Reception: 24 ore Centro benessereParcheggio riservato Terrazza Panoramica
Reception available 24/7 Wellness CenterReserved Parking Panoramic Terrace

Golf Cart Ricariche elettriche RifornimentoAnimali domestici benvenuti
Golf Cart Electric charging stations RefuelingPets are welcome

SERVIZI ESCLUSIVI / EXCLUSIVE SERVICES



LA RISTORAZIONE / RESTAURANT SERVICES

Savor the Taste of the Sea

Assaporare il 
gusto del mare 



LA RISTORAZIONE / RESTAURANT SERVICES

L’area food della nostra marina è pensata per offrire un’esperienza completa e raffinata, capace di 
soddisfare ogni esigenza dei nostri ospiti. Qui è possibile scegliere tra un pratico minimarket, ideale 
per rifornire le cambuse o concedersi piatti veloci, un accogliente bar perfetto per colazioni rilassanti, 
pranzi leggeri e aperitivi al tramonto, fino ad arrivare al nostro ristorante esclusivo che si affaccia sulla 
splendida terrazza panoramica, da cui ammirare una vista mozzafiato sul mare. Un luogo dove gusto, 
comfort e atmosfera si incontrano per rendere ogni momento unico.

The food area at our marina is designed to offer a complete and refined experience, capable of satisfying every 
need of our guests. Here you can choose from a convenient mini-market, ideal for stocking up your galley or 
grabbing a quick bite, a cozy bar perfect for relaxing breakfasts, light lunches, and sunset aperitifs, all the way to our 
exclusive restaurant overlooking the stunning panoramic terrace, where you can admire a breathtaking view of the 
sea. A place where flavor, comfort, and ambiance come together to make every moment unique.



LA RISTORAZIONE / RESTAURANT SERVICES



LA RISTORAZIONE / RESTAURANT SERVICES
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I DINTORNI / THE SURROUNDINGS

A gateway to the 
mediterranean

Una porta sul
Mediterraneo



I DINTORNI / THE SURROUNDINGS

Porto Lotti is located at the heart of a 
prestigious tourist area that includes the 
Cinque Terre National Park, a UNESCO 
World Heritage Site.
Easily accessible by sea and land, the 
Gulf benefits from a favorable climate 
year-round and lies just steps away from 
the enchanting coastal destinations, the 
islands of Tino, Tinetto, and Palmaria, 
as well as Portovenere and Lerici. It is a 
unique blend of art, history, and tradition, 
offering places where harmony and well-
being can be found.

Porto Lotti si trova al centro di un’area 
turistica prestigiosa che comprende 
il Parco Nazionale delle Cinque Terre 
(Patrimonio dell’Umanità dell’UNESCO).
Facilmente raggiungibile con ogni 
mezzo, sia via mare che via terra, il Golfo, 
favorito da clima favorevole tutto l’anno 
e situato a due passi dalle suggestive 
mete della costa, dalle isole del Tino, del 
Tinetto e della Palmaria, da Portovenere 
e Lerici, è un connubio tra arte, storia e 
tradizione e offre luoghi dove trovare 
armonia e benessere.







Porto Lotti: la tua casa lontano da casa, tra comfort esclusivi, 
servizi su misura e panorami mozzafiato che si affacciano sul 

cuore del Golfo dei Poeti.

Porto Lotti: your home away from home, where exclusive comforts, tailored 
services, and breathtaking views overlook the heart of the Gulf of Poets.

ufficioporto@portolotti.it

Viale S.Bartolomeo 394, La Spezia, IT

5 minuti in macchina dal centro

5 minuti in barca dal centro

Pisa: 50’ in macchina / by car
Genova: 1h20’ in macchina / by car
Firenze: 1h20’ in macchina / by car
Milano: 2h40’ in macchina / by car

5 minutes distance by car from the city center

5 minutes distance by boat from the city center

www.portolotti.it
www.portolottisuitehotel.com

@portolottiofficial
@suitehotelportolotti

Porto Lotti
Suite Hotel Porto Lotti

+39 0187 532 200


